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Svetopisemsko knjigo „Job" iti „psalin IIS." v prevodu S i m o n a Circ-
g o r č i č a jc izdala pred kratkim „ N a r o d n i ! t i s k a r n a " v Gorici, ulica Vctturini 
št. У. Za skromne čestitke, ki so so mu izrekle oh njegovi šcstdcsetletnlci, nas je 
„goriški slavec" bogato odškodOval! J o l r in „ p s a l m i 18.11 spadata k bist:T<i:n 
hebrejske literature, kar it;ini dela prevod teh dveh pesniških del posebno mil in 
dray, j c dejstvo, da nam zvene iz prevoda povsod Gregorčičeve strune tia uho, 
katerih zvoki se zlagajo z izvirno lepoto obeh pesnitev v prekrasno celoto, 
Prevodu jc pridejan „ P o j a s n i 1 ni u v o d v k n j i g o J o b " , ki ga je sestavil 
dr . k r a t i c S e d e j . - • Čisti dobiček iz izkupila za obe knjigi str; pisatelja pre-
pustila „ Š o l s k e m u d o m u" v Gorici, G r e g o r č i č e v prevod stane mehko vezan 
l K HD h, vezan v platnu 2 K 30 h, z zlato obrezo 2 K SO t:, po posti 20 h več, 
S e d e j o v uvod pa mehko vezan Ш h, po pošti vet 5 h. Obe knjigi s k te p.i j 
vezani staneta v platna 2 K 70 h, z zlato obrezo Iv 20 h, po pošti v̂J h več. 

L judska knj ižnica . III. zvezek. V s e n č i l i š k a l j u d s k a p r e d a v a n j a , 
spisal profesor d r , E- r. D n i n a . Ponatisk iz „ N a š i h z a p i s k o v 1 - . Cena 10 ii. 
1904. Založili „Masi z a p i s k i " . Smoter brošurici jc tisti, ki ga je Ime! gospoda 
A d o l f л Ki l>ni k a r j a članek . / a l j u d s k o p r o s v e t o - v našem listu lanskega 
leta, Spričo nizke cene ni dvoj i ti, da jo bo občinstvo pridno kupovalo, želimo Je, 
da bi tudi dosegla svoj name«. 

Knjige družbe sv. Mohorja. Družba sv. Mohorja je razposlala svojim udom 
tudi letos šestero knjig. Tc so: 1. Z g o d b e sv, p i s i n a , 11. snopič- '2. L u r š k a 
m a (i b o ž j a , motltvcnik. .1 S l o v e n s k i f a n t j e v l in s ni in H e r c e g o v i n i . 
•I. R o d i s v o j e s r e č e k o v a č . 5, l i s i c a Z v i t o r e p k a . (Slovenske Vcčcmice. 
3t>. zvezek), li, K o l e d a r zaL 190-5. Najbolj bosta ugajali letos knjigi »L i si ca Z v i -
t o r e p k a " , v katero je zdru/.il rta zanimiv tiačin celo vrsto pripovedk o lisici g. J o s . 
B r i n a r , in pa „ S l o v e n s k i L i n i j t v B o s n i i u H e r c e g o v i n i J 87£i"r ki jo 
je spisal nekako v proslavo peti ud vaj se t let nice okupacije Rosne g. J e r n e j pl. 
A n d r e j k a. Zadnjo knjigo krasi mnogo primernih slik in nič m-: dvomimo, da jo bo 
naše ljudstvo jemalo z velikim veseljem v roke. Navilic temu ne vemo, če je družba 
sv. Mohorja poklicana, proslavljati okupacijo Bosne. Vsrtj nam izobražencem je 
trpko pri srcu spričo te knjige, ker nas lc preveč spominja, koliko je naših fantov 
izkrvavelo v Bosni in Hercegovini za inadjarsko politiko! - Da je družba sv. 
Mohorja izdala tudi letos molitvenik, se sicer ue čudimo, pač pa se čutimo upra-
vičene, izreči svojo dvojbo o dejanski potrebi in koristi lakih izdavanj. Skoro vsako 
leto molitvenik, jc vendar nekoliko preveč! Kajti bojimo so, tla ostane ogromna 
večina teh molitven i kov nerazrczanili in da se porabijo za vse drugo prej, nego jim 
jc mimcu. Saj so si vendar vsi niohtveniki kolikor toliko podobni, čemu torej ta 
potrata? Naj nas nihče krivo ne razume! Odkritosrčni prijatelji družbe smo, ker ne 
ino: e ti jene koristi za slovenstvo nihče utajiti, in če smo si dovolili lo opazko, smo 
storili to le, ker veljn po naši misli pač tudi glede molitvenikov „Hs.t m o d u s 
i u r e b us" [ 

Ko leda r šo l ske družbe sv. Cirila in Me toda v Ljubljani za navadno lelo 
1У05. Izdalo in zalomilo vodstvo. Cena brez poštnine 1 K 20 v. Poleg običajne 
koledarske vsebine nahajamo v koledarju, ki nadomešča obenem društveni vestni k, 
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natančen pregled dosedanjega raz vitko tc prekoristne naše družbe in raznovrstne 
pesniške in prozaiške spise J. P o b o l j š a r j a , -j- I v a n a V e s e l a , dr. . los, V o š -
n j a k a, lv; in; i N e p. R e s m a n a , P o d l i in b a r s k e g a , Fr. S t a r e g a , T o m a 
Z u p a n a in J. V r h o v n i k a . Uverjcui smo, da si omisli to knjigo obilo Slovencev, 
saj j c namenjeno i z kupilo za njo najvažnejšemu našemu narodnemu podjetje! 

Menično pravo. S posebnim ozirom na trgovsko poslovanje in na važnejša 
menična prava večjih držav spisal A n t o n Kis d e r , c. kr. sodni avskultant, V 
Ljubljani 1904. Izdalo in naložilo s l o v e n s k o t r g o v s k o d r u š t v o „ M e r k u r * . 
K a ti sni li J. B lasu i kov i nasledniki. S lo knjigo je storilo naše pravoslovno slovstvo 
važen korak naprej in jo nje izdanjc tetu pomembnejše, ker se od pomore z njo v 
Slovencih obenem veliki praktični potrebi. Slovensko trgovsko društvo „Merkur" jc 
začelo vsekakor na pravem koncu vršiti svoje rod olj ubn o delo iu zasluži za iz-
danje tc knjige vse priznanje! Čestitati pa moramo društvu tudi, da se mu je 
posrečilo dohiti tako izborno moč za sestavo knjige, kajti prepričali smo sc, da je 
rešil gosp. Kuder svojo v več nego enem pogledu težko nalogo vseskozi častno. 
Poleg drugih vrlin nam je omeniti tudi lepega, jasnega domačega jezika v knjigi. 
Knjigo priporočamo toplo v nakupovanje. Dobiva se pri slovenskem trgovskem 
društvu „Merkurju" v Ljubljani, in sicer stone za nečlane K 2-50, za člane pa K 150. 

Profesorja dr. Štreklja toletna jezikoslovna dela. — V rokah so mi naslednja: 
[. Iz „Časopisa za zgodovino in narodopisje" 1. 1S04 <7) „ S l o v e n s k o c e s a r s k o 
o d l o č i l o iz l e t a 1675.", 35 strani, b) „ P r i s p e v k i k po z na v a n j u s l o v e n -
s k i h k r a j e v n i h i m e n p o n e m š k e m S t a j е т јн I." — 22 strani. IL „Krt s e , 
K ä s e r , Ko s c h", Zeitschrift f. deutsche Wortforschung, V. 4. — K strani. III. „Zu r 
K e n n t n i s ti e r s l a v i s e h e n E l e m e n t e i nt i t a l i e n i s c h e n W o r t s c h a t z e " , 
Archiv f. slav, Phil. XXVI. — 30 strani. IV. „Zur s l a v i s c h e n L e h n w o rt er-
k u n d e " , Denkschr, der kaiscrl. Akademie der Wissensch, in Wien, phil.-hist. Kl. 
Band L, — 89 strani. 

Če pomislimo, da so ta dela po svojem značaju taka, ki zahtevajo mnogo 
zamudnega iskanja i 11 primerjanja, moramo občudovati njih obsežnost. Kdor na 
torišču teli razprav ni vešča k, kakor jc baš gospo d pisatelj, ta bi si, če jc vesten, 
kotno j upal napisati vrstico, če pa je drzen, bi se izgubil v megleno domnevanje. 
Lc tisti, ki je kakor učeni noš rojak na tem polju delaven in domač žc leta in 
leta, zmore kočljivi posel. Razen štev. 1. a) se bavijo tc razprave s tcimitološko (v 
širšem pomenu) in semasiološko razlago raznih jezikoslovno zanimivih slovanskih, 
posebno slovenskih besed, posezajoE, kadar jc treba, globlje v glasoslovne i 11 druge 
zakone. Navadno gre končno pri vsakt besedi, kakor jc razvidno žc iz naslova, za 
to, jc li slovenskega izvora ali italijanskega, nemškega, madžarskega, turškega, no-
vogrškega; raziskovalci še dandanes često niso prosti šovinizma, kadar izkopavajo 
koren tke besed, dr. Štrekclj je seveda povsem miren kol pravi znanstvenik; saj ?i> 
za jezikoslovca zanimivejša p o t a , ki jih je prehodila kaka beseda, nego pa suho 
d e j s t v o , da j c ali ni izposojenka. Posebno interesantne so n. pr. tiste, recimo 
slovenske tvorbe, ki so v slovenščini tujke, ki jih je pa vendar slovenščina potem, 
ko jih je pretvorila po svojih pravilih, posodila Italijanom, Madjarom, Nemcem. 
N. pr. ital. s t r t i co to jc iz slovenskega „štrukelj", to pa iz nemškega Struckcl 
(kakor >:d;tj ^odi Štrckelj, dočitti jc prej, v Arch. XII. 485. izvajal našo besedo iz 
nemškega Strudel iu nemško Strtickel smatral za zopetno izposojenko iz, sloven-
ščine); ital. t o r b i z e jc naše torbica („torba" pa jc turška beseda!); ital. s a l a -
to r a c o j c iz našega s a l o b a r t l a , lo pa iz nemškega S c h a l b a r t i. tir. — Tako 
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